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P l a t a  i Státusok
Máj. 1. -ső napjáig szól ló, Londonba 

érkezett tudósítások szerént, ezekben a’ 
Státusokban a’ legreltenlőbb zűrzavar 
uralkodik. Az egész ápr. hónap’ foljiá
val foljvást foljt olt a’ tsata , a’ Laval- 
le’ felekezele és a’ Foedera listák között, 
mely utolsóknak a’ vad Indusok vannak 
segedelmekre (Délámérikának a’ legalján, 
délen). A’ Lavalle’ próbatétele Santa-Fé 
ellen, rosszul esett-ki, és Rauch Frid- 
rik német Óbester, az Indusok ellen e- 
s e t t  egy tsatában , egész seregével egy- 
gyült elesett (ez még, reményhetöleg, 
nem bizonyos). Egy rakás, úgynevezett 
Monteneros, mintegy 5000 ember, 700 
Lopez-kalonasággal és 500 Indussal egy- 
gyütt, behatoltak, közel Buenos-ayresig. 
Apr. 26-odikán, véres ütközetre került 
a’ dolog a’ két Fél között. Mind-a’-két 
részről sok vér foljt-el • de Lavalle , tsak- 
ugyan vesztett, és St. Jose de Flores- 
felé, Buenos-ayreslől 8 mértfőldnyire 
liálrált. Magában a’ városban, a’ legna
gyobb rém ülés uralkodott. Temérdek em
ber elhatott, és minden ember félt azon 
barbarus Indusok’ dühétől. Lavalle ki
hirdette volt a’ hadi-törvényt, és min
den lakost, az áng. és észak-ámérikánus 
alattvalókat kivévén, fegyverkezésre kén- 
szerített. A’ frantzia Konzul, Mande- 
ville Ur , a* maga’ diplomatikai eharac- 
terére utalt, hogy attól megszabadulhas
son j de az országlószék mindjárt passust

adatott neki, melyre ő mindjárt egy 
Frantziaországba szándékozó hajóra ült. 
Ugyanazon hajóra futott az a’ megkii- 
löinboztelelt patriota (hazaszerető) D. 
Bernardo Bivadavia, mivel’ a’ meggyil
kolt Dorrego’ felekezele éjipen úgy es
küit az ő’ halálára, valamint a’ La- 
valle-jére. A’ híres San Marlin Gén. is 
megérkezett Angliába a’ paketboot-tal. 
— Egy levél Buenos-ayresből, ápr. 29- 
edikéről , azt mondja: “ Ezen pillantat- 
ban, minden fegyverben áll itt: az el
lenség , tsak á óránnyira áll a’ várostól, 
és minden órán félünk, hogy ez és La
valle közölt, ütközetre kerül a’ dolog. 
Statuspapirossainkat egy dánus hajóra, 
Brodlrag, Bendixen Kapitány, hordot
tuk, valamint mindent, a’ mit tsak bá
torságba lehetett tenni: de áru-por
tékát semmit-se lehet fére lenni, mivel 
a’ douane (vámház) be van zárva.

N a g y b r i t a n n i a
Egy nagy és pompás ebédnél, jelen 

voltak jún. 24-edikén minden Ministe
rek, mely ebédet a’ keletindiai Kompá
nia’ Directorai az Albion Tavern-ben 
adtak Dalhousie Gróf’ elutazása előtt, 
ki a’ bengáli hadsereg’ Vezérségét ven
né magára. — Northumberlan d Hzg. oly’ 
betegen fekszik Dublinban, a’ köszveny- 
ben , hogy hivatalához nem láthatna.

Ekkorigmég, minden akadáljok el
lenére is , a’ clarei választás’ kornyűle- 
tei igen kedvezőknek látlzanak O Con-
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nel Úrnak. Limerikben, véres versen
gésre került a’ dolog a' 6ü-dik és 56- 
dik reg.tek között. Okot adott ara az 
O’ConneP választatása. A’ 56-dik reg. ő- 
meílette nyilalkoztatta-ki magát, ezen 
kiáltás mellett: “O’Connei mind-örök
ké!“ és a’ másik reg. megtámadta vol
na ezt, ezen kiáltás-közben: “Verszom- 
júzó Pápisták! Sok vér’ elíoljása után, 
a’ 60-adik reg.nek jutott a’ rövid is
tráng. — Meglehet itt jegyezni azt, hogy 
az lilándban álló katonaságnak 5 ne
gyedrésze irlándus kalholikusokból áll. 
K ülő in ben , az O’ConneP magaviseleté 
kimeulhetellen. Mostanában a’ Megsza- 
hadító-llend’ Capi teljét tartotta ő a’ Kil- 
rushban, a’ zöld Erins-pántlikát oszto
gatta, ’s kinyilatkoztatta, hogy nem lép 
elébb nyugodalomra, valamíg az Unió 
el nem töröltetik; és hogy, ha az ir
lándus nép minden vallás-külömbség nél
kül, ötét buzgón segítené-elő; 5 eszten
dő alatt, ismét sajat parlemenlje lenne 
Dublinban.

Dublinből azt írják, hogy ott, O’
Connei Ur’ indítására, a’ gabona-beur- 
se-n Gyűlést tartottak, melyben ö igen 
hosszason kibotsáikozott e’ mostani, a 
szabadosokat illető systema’ követése ká- 
ros-vóltán , és annak sziikségesvóltán hogy 
minden felekezet eggyessüljön az Unio- 
acta vissza-húzása’ kieszközlésére. O Con- 
nel Úr, panaszolkodott beszéde-közben , 
melynek íélbe-szakasztása egymást érte a 
sok lármás helybe-hagyás miatt, a’Nort
humberland ílg. kevés részvételéről az 
irlándi ügybajokban, ’s egy fa-szálkához 
hasonlította ölet egy tál-levesben , mely
nek a’ mennyiségét szaporíttja ugyan az, 
de minémüséget nem jobbíttja. “Mikor 
a’ ílertzeg Irlándba jött“ úgymond a 
Beszéllő a’ többek közt, “szaporodott a 
lakosok’ száma Eggyel, de kiilömben, 
semmi változás nem esett a’ mi’ állapo

tunkban.“ A’ mi az ő’ választalását Cl.t- 
re-ert illeti, azt mondotta , — neki nagy 
örömére szolgál, a’ Gyűlésnek kinyilat
koztatni, hogy az bizonyos, és semmi 
emberi erőnek nints hatalmában azt meg
gátolni. — O’Connei Úrnak ezen beszé
déről, ezt olvashatni a’ Timesben : “Az 
ő’ dublini Beszédében, van egy hely, a’ 
mellyen megszégyenlhetné magát; ügy 
beszéllvén ugyan is, abban, még pedig 
minden ok-adás nélkül, kornyűletes be
széddel , egy ollyan ember ellen, mint 
az irlándi Lord-Lieutenant, ki minden 
áng. Nagyok közölt legkevésbé érdemli, 
hogy keserű és gyűlőlséges jegyzéseknek 
tzéltányérja legyen.

Újj-déli-Vallisból (New-Sud-VVn les
ből ) írják, hogy olt, Sidney’ vidékén 
nagyotdía földrengés volt, mely egyné
hány minutumig tartott. Azt is tapasz
talták, hogy a’ mostanában felfedeződölt 
tüzokádú hegy’ hányásai Segenhoe mel
lett, naponként íj j e  sztőbbekké lesznek.

F r a n t z i a o r s z á g
A’ Pair-Kamarába éppen ollyan kész

séget (apparátust) akarnak most behoz
ni , mint az alsó Kamarában már van: 
ollyan edényekből áll az, mellyek sok 
részében a’-szálának felállíttatván, nem 
láttzanak, és felolvasztott chlor-inész áll 
bennek.— Az Aviso de la Mediterranee, 
jűn. 25-ről, azt mondja, hogy sok al- 
gieri ólálkodók kerülgetnek a’ közép-ten
geren. Toulonba és Marseille-be jött ha
jókapitányok azt állíttják az Algieriak- 
ról, kik a’ frantzia tengerpartokhoz kö
zelítettek , hogy őket űzték volna. Ezért 
botsátolt-ki az országlószék jún. 22-kén 
egy fregatte-l, egy korvette-t és 3 brig- 
get, hogy a’ közép-tengeren kerűlgesse- 
nek. Didó-fregatté is az Algier előtt 
kerülő hajó- osztálj’ szaporítására fog 
menni.

1



V'V'V n

N é m e t o r s z á g
A' müncheni Híradók szerént, a’ 

Parisból Münchenbe jött Kovettség-Ka- 
vallérok , Verna és Oliveira Urak, bra- 
siliai Tsászár D. Pedro OFgének, meg
kérték Leuchtenberg Amalia legfőbb mél
tóságú Printzasszonynak , az idvezűlt 
Leuchtenberg Hzg. ( Napoleon mostoha 
fija’ született Bauharnois Eugenius’) har
madik Prinlzasszony-leányának a’ kezét, 
és egy audientzián Leuchtenberg Hzgné 
O-k. Magosságánál, az Amalia Printz- 
asszony’ édes Annyánál, megígérő fele
letet nyertek. Várnak még egy rendki- 
vülvaló Követet, hogy a’ pompás meg
kérést végbe-vigye. A házasság, a’ mint 
hallatik, augustus' elején, procura által 
fog megesni; ’s a’ Prinlzasszonyt, a’ leuch- 
tembergi Printz OMagassága , a Prinlz
asszony' testvére fogja Brasiliába elkí- 
sérni.

A müncheni Híradók szerént, a’ ba- 
variai özvegy Királyné OFge, aug. 5- 
adikán , a’ mint mondják , Leuchlenberg 
Amalia Prinlzasszony házassága’ végre
hajtására, ismét otthon fog lenni Bruch- 
salból, Münchenben. Az iijj-menyasz- 
szony Tsászárné Angliába fog elébb ú- 
tazni, Ostenden állal, ’s onnan fog to
vább menni Rio-de-Janeirúba, Donai 
Maria ifjú Királyné’ társaságában.

A u s t r i a
Bét s ,  jól. 6. — Már 1783-ban kö

tött volt az austriai Udvar a’ marokkói 
országlószékkel béke-és kereskedési egy- 
gjességet, mellyel 1805-ben megéljjítol- 
tak és örök-időkre megerőssítettek. Sem
mi panasz, semmi ízellenség nein hábo- 
rítotla-meg ezt a’ kőltsönös eggyetértést 
azon hosszú idő’ lefolyta alatt- Annál- 
váratlanabbnak kellett természettel len
ni azon tudósításnak , hogy a’ múlt esz
tendei aug. hónapja’ elején, egy gazdag 
terhű, Triestből Brasiliába indult austri

ai kereskedő brigantin-bajót (Yeluce, Ka
pitány Blasinich), égj marokkói hadi
hajó, Kádizhoz közel, elfogoll és a’ ra— 
bati kikötőbe hurtzolt. Az említett ha- 
jókapitányból és 12 mátrótzból álló ha
jónép, valamint elfogattalása , úgy a’ 
marokkói Státusokon által hm tzoltatá- 
sa-közben, sok és élet-veszedelemmel já
ró méltatlanságot is állott-ki, míg egy
szer a Tángerben tartózkodó külső or
szági Konzulok’ közbenjárására, az em
lített kikötős városba vitetvén, a’ Kon
zulok’ védelme alá tétettek.

O-ls. k. Fge. ezen váratlan eset ál
tal indíttatván , tengeri erejének egy sza- 
kasszát, korvette-Kapilány Bandiéra’ ve
zérlése alatt a’ gibráltári tenger-szorúlat- 
ra küldötte, nem tsak hogy az austriai 
kereskedő hajókat minden további meg- 
támodások ellen a’ marokkói ólálkodúk’ 
részéről védelmezze, hanem barátíságos 
útonmódon , a’ fent említett esetnél az 
austriai zászlón elkövetett tsúfos me»- 
sertésért, illendő elégtételt, valamint a- 
ma’, békesség’ közepette, minden elő- 
jelentés, sőt minden, még nem is kép
zelt helyes ok nélkül elveit brigantin’ 
vissza-adását terhével eggyült, és kár
pótlást kívánjon; egyszersmind pedig a’ 
két országíószék közölt a’ baráltsaiíos 
szerkezetet az 1805-Ödikbeli lábra ál- 
líltsa vissza. Ezen szándéknál-fogva ren
deltetett a’ liajó-osztálj’ Vezére mellé 
köveltségi Tanálsos Pfliigl, mint kikül
dött társ, ’s nekik a’ közös alkudozásra 
a’ szükséges útmutatások s teljes hatal
mak által adattak.

Első gondja volt Banderia Kapitány
nak, a’ kötés’ eYieuére elfogattatott au
striai hajónép’ megszabadó''sa. Azaz áll
hatatosság, a’ hogy ezen elevevaló tzih- 
kej’ teljesítése Austria’ részéről köve
telletett, nem hibázla-el végtárgyát. Bla
sinich Kapitány ’s az o Malrútzai min-
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den felléteî nélkül adattak, által a* ts. k. 
Osztáljuak, és a Sultan’ első Ministere, 
Ben Gelun, a’ ki egyedül ezen iig) baj 
miatt jött Tangerbe, adott egyszersmind 
országlószéke’ nevében, a’ ts. k. Kül
döttségnek egy , elébb , helybehagyás-vé- 
gett közlőit nyilatkoztatást, melyben a’ 
marokkói tengeri Tiszt’ magaviseletét, 
ki a’ Vei oce-t elfogta, mint saját erő
szakoskodását, nyilván kárhoztatja, meg- 
bünteltetésél ígéri, ’s egyszersmind , a’ 
Sullán’ készségét az elébbi baráttságos 
szerkezetek’ megújjítására, kijelenti.

Ezek az engesztelő lépések remény
séget láttattak nyújtani az austriai or- 
száglószék’ többi igasságos kívánságainak 
rövid időn lejendő megnyeréséhez is. De 
alig említette az austriai Küldöttség a’ 
Veloce’ vissza-adását és az illendő kár
pótlást, hogy a’ marokkói országlószék’ 
Biztossai más hangon beszéltek, és eggyi- 
ket mint a’ másikat, semmiség színek a- 
latt nyakokról lerázni igyekeztek. —- Az 
austriai Küldöttség hovatovább meggyő
ződvén , hogy az ellenkező fél, idő-nye
rés végett, tsak őket akarja tartóztatni, 
végre, minden okoskodás-és rábeszéllés- 
okokból sikeretlenül kifogyván, általa
don Ben Gelun Minisleinek ápr. 22—di— 
kén egy nyilatkozást, melyben, a’ tá
volsághoz szabott idő alatt, végszakasz- 
tó feleletet kívánt a’ Sultán’ részéről, a 
fenn említett igasságos kovetelés-felől. — 
Elmúlt a’ kiszabott idő; es, egynéhány 
nappal azután tudták-meg az austriai 
Küldöttek, hogy a’ marokkói országló
szék, a’ nélkül hogy őket, inég-tsak fe
leletre is méltóztatná, altaljában megve
tette kívánságaikat. T.Ujen környületek 
között, a* ts. A Osztálj-vezér azon ked
vetlen kéntclenségre szorúlt, hogy pá
rán tsolaltjától függő hadi eszközeinek 
hasznát vévén, erő-hatalommal kénsze- 
ríttse annak megnyerését, a’ mit szép

szóval megnyerni igazán kívánt és re
ménylett. Ezen szándékkal, minekután- - 
na a’ Kapitány a’ kiszállásra Larascb- 
nál, és az ottani kikötőben fekvő ma- - 
rokkói rabló hajók’ megtámodására min- - 
dent előre elkészített, el vitorlázott az : 
álgésirás-i hajótanyáról, Carolina kor- * 
vette-1 és VeneLo briggel , jún. 1-ső < 
napján. Adria korvette, olt kerülgetett J 
mar egynéhány náp-ólta, Sale és La- - 
rasch között; Enrichetla goéletle pedig • 
Gibraltár és* Tetuán közölt. Ama’ két (J 
első, elhaladtak a’ lengerszorúlathó'l éj- - 
szakának idején, és jún. 2-odikán reg- - 
gél megérkeztek a’ laraschi tengertéren j 
(Marokkó’ nyúgoti pártjánál, Tangerhez, , 
délnek, 9 mérvíznyire) a’ hol Adria hoz- 
zájok állott, úgy hogy már most az e- - 
gész, a’ szándék’ végre-hajtására szánt i 
hadi erő eggyiilt volt.

Larasch városa egy domb' meredek ; 
lejtőjén fekszik, melynek az alját a’Luc- - 
cos folyóvíz mossa. A’ domb’ teteje ju- - 
katsos tornyokkal és erős ágyúpadokkal J 
van megrakva; más ágyúpadok vízszínt j 
fekiisznek ; egy magános , újjonnan hányt 1 
sántz nem messze fekszik a’ városhoz. . 
A’ Luccos’ tengerbe-ömlésén felül , el- - 
önt az egy teres molsáros lapájt, mely— 
lyet a’ tengertől, egy főldtsúts, mely a’ 
hegyivel Larasehnak nyúlik, választ-el.
A’ Luccos’ torka éppen ezen főldtsúts’ 'i 
hegyi és a’ város közölt van. A. főid— 
tsúts, mely a’ tengerpartot formálja,, 
tsak egy fél mérföld hosszaságu porond- - 
domb, két végen bokrok verték-fel: szé
lességére, nyúgotról keletnek, ezen főid— 
tsúts’ lejtője, a’ tenger-felől lejlősebb,, 
a’ főldfelőí pedig sokkal meredekebb. —— 
Hogy a’ Kapitány az eddig vett hibás és* 
tökélletlen tudósítások mellett, saját sze
meivel győződjön-meg a’ város’ és kör— 
nyéke’ fekvéséről; maga fogott a sza— 
guldozáshoz jún. 2-odika’ és 5-adika’ éj
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jelén , saját ladikjában, a’ mikor Ő, va
lameddig tsak lehetett, a’ földhöz köze
lített. Lárrnalűz égett a’ part’ hosszában, 
és bizonyos időközökben a’ legkülső őr
ök’ (Vedette) kiáltása, jele volt, hogy az 
Arabsok, vigyáznak.— Jón. 3-kán reg
gel tudta-meg a’ Kapitány, spanyol ha
lászoktól, hogy az ellenség, várt ugyan 
megtámodást, de ekkorig cnég kevés ol
talom-készületet tett ; hogy eg}7, a’ Luc- 
cos’ torkában vasmatskán fekvő hajó, 
nem a’ kikötő’ védelmére oda rendelt 
marokkói brigg mint elébb gondolták, ha
nem ánglus kereskedőhajó, és hogy a’ 
főldtsúts’ hátamegelt, nem egy, hanem 
két marokkai ólálkodó hajó fekszik vas- 
matskán: végre, hogy a’ főldtsúts’ szé
lessége, alig van fél-órai távolság. Mind
ezen tudósítások ára határozták a’ Ka
pitányt, hogy nyomon, feltett szándé
kához fogjon. — Az idő, szép volt, a’ 
nap, tündöklő, a’ tenger, tsendes. Mi- 
nekulánna Bandiéra Kapitány a’ Caroli
na’ vasmalskáját felhúzta, magához szál
lította ő Adr.á-t és Venetó-t; mellyek, 
hogy az Arabsok’ figyelmét, ne inge
reljék még-inkább fel, fére állottak volt 
a’ parttól, ’s az itt következő rendelési 
tette a’ megtámodásra: “A’ 5 austriai 
hadihajó, 7 ladikot, egyegy kis ágyúval 
felfegyverkeztetve, botsásson-el, hogy 
ama’ 5 hajóról vett Rakéta-sereg’, ten
geri gyalogság’ és felfegyverkezett mátró- 
tzok’ szakasszait vigye-ki a’ főidre. Az 
emberek’ egész száma 136-ra ment; ide 
értvén Zimburg Májort, az Adria’ Ko- 
mendánsát, ki a’ fellett szándék’ végre
hajtásátvezette, 5 Tisztet és 6 Kadet-ot. 
A’ porond-dombra-kiszállás után, a’ ka
tonaságnak a’ legegyenesebb húzómban 
kellene neki menni a’ marokkói hajók
nak, azokat rakétákkal felgyújtani, ’s 
akkor haladék nélkül ismét a’ ladikokra 
felkapni. Éppen délben, minden szakasz

egybe-gyűlt Carolina körül; melynek a’ 
Vezére, Bandiéra Major, őket a’ vias- 
kodásra buzdította, ’s nyomon ára, jelt 
adott az indúlásra. A’ vár’ ágyúpadjai
nak tüze között, egy négyed-óra alatt, 
a’ parthoz érkeztek a’ ladikok, tsorbú- 
lás nélkül. Minthogy a’ víz tsekélj volt 
a’ ladikoknak, ’s e’ miatt, nem mehet
tek egésszen a’ főidig, tehát, mind ka
tona , mind matrótz a’ tengerbe ugrál— 
ván, úsztak a’ parthoz, puskáikat fejek 
felett tartva. A’ kiszállás el le n t—á 11 ás nél
kül ment-végbe, mert az Arabsok azt 
gondolták, hogy a’ várost, nem pedig 
azt az ember nélkül ott fekvő két hajót 
támodják-meg ; ők, tsak a’ város’ szom
széd dombjait rakták-meg várvéddel, ’s 
a’ főldtsúts’ déli részét jó-tsomó kato
nasággal ; de a’ mely semmi mozdulást 
nem tett, hogy azon kevés számú szál- 
iítvány’ útiját a’ főldtsúts’ omlóján ál
tal, elállaná. Minekutánna ez a’ sereg, 
mely a’ maga’ horpaszait kiküldött őr
zőkkel próbálgatta védeni, a’ dombra 
ért volna, a’ honnan mindenik marok
kói hajót lehetett lövöldözni; a’ tüz- 
mesterség-sereg’ emberei azoknak igaz
gatták rakétáikat, az alatt míg másokat 
jó következéssel hányták az Auslriaiak’ 
jobb horpaszánál álló rakás ellenségre, 
mely magát mindég húzta ugyan vissza ; 
de a’ főldtsúts’ goi besége miatt, mindég 
tüzelt a’ maga lesséböl. Ezen környű— 
letben, a’ hol egy ellenséges tsoport el
len KudriafFsky Hajó-Fánrik kiküldetett 
vólt, kapott ez az utolsó könnyű sebet.

Mindenik marokkói brigg szép és 
jó-móddal épült hajó vólt; eggyik 16, 
másik 18 ágyús, amaz 50, ez 70 fran- 
tzia-ölre fekiitt az austriai ágyú-pad- 
hoz. Odább egy darabbal, fekütt két 
frantzia Kereskedő-hajó, mellyeket az 
Algieriak , jó-ideje már hogy e l fogtak  , 
és Marokkóiaknak adták gondviselés alá.
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Ámbár veszedelmes tűz járt körüllötlok, 
nem lelt azoknak semmi bajok; mivel 
Zimburg Majornak különösen meg volt 
hagyva, hogy a’ baráttságban élő Ha
talmak’ hajóit megkímélje. — A’ gyúj
tó-rakéták tsak-hamar meggyújlotlák a’ 
vitorlákat ’s köteleket, elszaggatlák a’ ha
jó’ óldalait; de a sósvízzel jóllakott fa 
nem akart lángal égni. Ekkor neki ira
modik két önkéntes Matrótz a’ tenger
nek, be-úsznak, könnyen gyűiható esz
közöket visznek magokkal, ’s a’ briggen ál
ló hajókeuőt és kendert nieggyújtják; 
melyre az tsak-hamar össze égett. Azom- 
ban a’ Komendans mana is oda ment 
26-od-magával segíttségre, s neki állot
tak a’ másik brigg’ lövésének, össze-jug- 
galták azt, úgy hogy még felül is meg
telt vízzel.

Minekulanna ezen hadi-szállílváuyots- 
ka, ekképpen érte volna el szándékát, 
és 5 óráig tartotta-meg állását, a’ vár 
ágyú- és kártéts-tűze ellen; jelt adott 
Zimburg Májor a’ vissza-térésre, de a 
mi, nehésség nélkül meg nem eshetett: 
mert az Arabsok észre-vévén a’ kis:ál- 
lott katonaság’ kevés számát, mindenfe
lől előtódúltak. A’ városból gyalogság és 
lovasság jöttek által a’ Luccos-on , Ar- 
sillu—fal várói pedig (Tanger és Larasch 
között) nagyszámú tsapat lovasság nyo- 
múlt-elő, a’ Shcmidt Hajóbadnagy alatt 
álló balszárnyat fedező tsoportot erössen 
zaklatta; de ez a’ rettenheletlen Tiszt, 
állását vitézül oltalmazta az ellenség’so
kasága ellen , és mindaddig megtartotta 
azt, míg a’ katonaság a’ hajóra-szállás 
hellyére nem jutott.

AzonkÖzben a’ tenger árja beállván, 
a’ tsajkáknak mellyekre a’ Seregnek fel
ülni kell vala, a’ parttól távolatska kel
lett magokat tartani, hogy a’ víz őket 
a’ parthoz ne tsapja vagy ki ne vesse; 
annál fogva a’ katonák kéntelenek voltak

az ellenség’ szeme láttára , mellyel még 
a’ tengerben is hartzoltak, vállig a’víz
be menni, hogy a’ tsajkakat elérhessék. 
Kartáts tűzzel fedezték a’ tsajhák a’ fel- 
ülést, és a’ többek közölt a kergető el
lenségnek egy vezérét lovastól eggyiitt 
főidre terítették. Azok a’ kevesek, a’ kik 
a sajkákat el nem él hették életeket drá
gán adták el. Az ellenség veszteségét hol
takban és sebesekben, nagyítás nélkül 
lehet 150-re tenni. Az Austriaiak ré
széről 22 esett el, és 14 megsebesíttetett. * 

Az alatt míg a’ kiszállott seregnek 
operatzioikat az ellenség hajói ellen illy 
szerentsésen kivitték, a’ Veneto Briggre, 
melly a’ Városhoz legközelebb állott, az 
ellenség tüzesen lövöldözött, de kárt ben
ne nem telt, mert a golyóbisok vagy 
nem érlek oda, vagy felettek repültek el.
A ts. k. Osztályos Vezér azt a’ paran- 
tsolatot adta ezen Brigg Kommandirozó- 
janak Hajós Hadnagy Rocconak , hogy a’ 
Városra, míg onnan nem tüzelnek, ne 
lőjjön. A’ válasz, mellyet a’ Veneto a- 
dolt az ellenségnek, ollyan hatalmas és 
okosan intézett vala, hogy tsak hamar 
egy ellenséges battéria öszverontatott és 
a’ gyűjtő rakéták a' Városban sok háza
kat megkárosítottak.

Delulánni 4 órakor ismét a’ Hajó
kon vúll a’ kiszállott Katonaság, és est
ve 6 órakor az egész Hajós sereg Osz
tály— kivévén a’ Venetot, melly hátra 
maradt Babainál , a’ hol egy (j ágyús 
Marokkói Hajó fekszik — felszedvén vus- 
matskáit a’ Gibrállari öbölbe vissza in
dult, a’ hová Jun. 7-ikén épségben meg
érkezett. —

M u s z k a o r s z ú g
Humbold Sándor Báró, az ö’ kísé

rőivel , Ehrenberg és llose Professorok- 
kal, Aíuszkaországou által foljlatott út
jában, meglátogatta Moskau és Kazán 
városokat is. Hosszas tudósítás van érői



a” muszka utolsó Híradókban. Moskau
bau pompáson fogadtak a híres Utazót 
az ottani Universitásba-Iéptekor , a’ Ku
rátor és a’ Professorok, ’s által adták 
neki annak betsülelbeli Tag-Diplomáját. 
Minden látogatásnál, a’ mellvet a’ ven
déglett vendég az odavaló tudományi In- 
tezetekben megtett, valamint mindenütt, 
a’ kol-tsak megfordult, az ötét illető 
megkülomböztetéssel fogadták ötét. U-O  ̂ O
gyanollyau tisztelettel fogadták ötét Ka
zánban. Ott is által adta neki az Uni
versitas’ betsület-Tag’ diplomáját, a’ mos
tani Rector. — Egy Tatárinnep alkal
mával, jiin. 8-kán, megvendégelte Hutn- 
bold Urat, útitársaival eggyiilt, a’ Ta- 
tár-KereskeJöség; midőn ők az Univer
sitas Kurátoránál, a kasáni Civil-Gou- 
verneur’ társaságában ’s az Universitás’ 
sok Tagjaival eggyütt, ebédeltek. A’ kö
vetkező nap elutazott Humbold Báró e- 
zen régi Tatárvárosból, mindeneknek , 
kiknek volt módjok vele találkozni, nagy 
sajualkozássokra.

G ö r ö g o r s z á g
A’ Courrier de Smyrne, máj. 24- 

edikéről , lioz-íel két Végzést máj 8-a- 
dikaról, az orszá^lószék részéről. Az el
ső szerént, az attikai tengerpartokon, 
Euböa szigeten és a’ voloi öblön már 
álló berekesztés-kinyilatkoztatás, a’ De
metrias’ és Zogora’ partjaira (a’ voloi 
öböltől északra) a’ Kissaros főldtsúts- 
hegyig fog kiterjedni. — A’ másik Vég
zés megszoríttja a nyúgot-Görogorszá- 
gi partok’ rekesz-líneáját Murloig ex- 
elusive. A’ részre-nemhajló zászlókkal 
járó hajóknak 20 napi idő engedődik, 
bogy a rekesztett állajiotba hirdetett vi
dékekről el menu jen. Mely ha meg nem 
esne; úgy a’ részre-nemhajló hajók, fog- 
laltassanak-el, s vitessenek ay tengeri 
erő-törvényszék’ elébe. Részre-nemhaj- 
lú hajók, meljyek a berekesztett part

hoz közelítenek, nem fognak elősször 
elvétetni; hanem tsak vissza-utasíttatni : 
de ha másodszor is meg merik azt pró
bálni ; meg kell azokat fogúi ’s a ten
geri erő-tribunálja’ elébe vitetni.— 
Mind-a -két Végzést Spiliadis Státusti- 
toknok írta alá.

F ö l d r e n g é s
Magyar— és Erdel\országban, Jul. 

1 —sói napján történt Főldrázkódás, úgy 
láttzik Debretzentől Kolosvarig hatott, 
legalább. A Vulkán’ e mostani tüzének 
fő-tűzhelye (focusa) a’ következéseiből 
ítélve, a két Haza’ határszélin, Erdély’ 
északnyúgoli tsúltsával határos Szath- 
már-és Bihar-Vgyék’ egyberagadó tsúts- 
tsai vóliak, nevezetesen ez a’ 4 Helység: 
Vasad (Bihari Endréd, Iriny és Dengeleg 
(Szathmár), míg bővebb tudósítás felől
ié hozzánk nem érkezik. Első hírét hal
lottuk Szathmár - Vgvéből Kolosváron 
megfordult Cs. S. IJrtól, a’ ki azt állí
totta, hogy a’ rengés 5 nap fordúlt-elő, 
kissebb-nagvobb mértékben. Juh 1-ső 
napján kezdett, 5-adikán volt legerös- 
sebb, mikor n romlás nem tsak káros, 
hanem veszedelmes is volt.

Második tudósítás jött Endréd’ vi
dékéről, melynek rövid és fragmen talis 
értelme, ez: “Julius’ 5-adikán indultam 
haza Debrelzenből, és É r-  Mihály fal váti 
hallom hogy Endréd, mely lakhellyem- 
töl egy órannyi távolságra esik és köz
lünk az Er’ nádas és sásas vize van , 
rettenetes pusztulást szenvedett. Ara vet
tem utamat. Vasadra érek elősször, egy 
derék oláh Helységbe. Megrettenek, mi
kor annak erős massiv épületit tornyá
hoz s templomához érkezek, melynek 
éppen a’ tövinél az országút. Sebess vág
tatva hajtattaui-el mellette,vhogy ránk 
ne szakadjon (talán még jobb lett vol
na lassan). Valamennyi ház van, mmd 
kémény nélkül maradt. A Parochus* ud~
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▼arába belépvén, mindenét egy rakáson 
látom, ’s maga, nem talált szókat az 
eklésia’ és minden ember’ szörnyű ká
ra’ elbeszélésére. Bemegy ek a’ Pap’ házá
ba sok kenszerítés után, de, alig léptem
be, mikor már ki is szaladtam. A’ pin- 
tzébeu a’ boros hordók, aknájokra for
dultak, elfojtak, tejes, vajas edények 
össze-törtek. A’ templomot, tornyot le
hetetlen megigazgatni. Senki nem mér 
a’ házában lakni, kertben, udvaron, 
sátor vagy az ég alatt laknak. — End
rédbe érvén, szélen találom az Unitu- 
sok’ tsak most épült, ujj, derék tor
nyát és templomát teljes romlásában, 
melynek harangja’ falábra állításán dol
goztak. Bejjebb jövök a’ Helységbe, min
den ház előtt ponyva-sátort látok. A 
Ref. templomát a’ vasadival egyforma 
romlásban találom, a’ Pap’ erős épűle- 
lii háza’ tűzfalait, kéménnyét leomólva, 
a’ düledék alól kihúzott Papnét, egy 
kerítéshez fektetett kéve nádak alatt fáj
dalmaival kinlódva. A’ ki ezt a’ két 
Helyiséget látván, meg nem indúl,— 
kő annak a’ szíve, értzel vetekedik a’ 
szeme. — Ugyanezen sorsra jutottak Den- 
geleg és Iriny; a’ 4 helységben, — se 
templom, se torony, se lakható ház. 
Endréd, a’ rettenetes revolutio’ megelő
ző postájának1, de tsak a posteriori mon
dotta , hogy kúttjaiban a’ víz igen meg

szaporodott, nagyon fclnyomúlt, és a’ 
kiapadt-forma kutak is, az ő’ tsudálko- 
zássokra, megteltek vízzel.— Körülöt
tünk, minden Helység szenvedett a’föld
rengéstől, eggyik többet, másik keve
sebbet; és a’ mi, valamint rettentő mi
vel’ Kóré, Dátán, Abirám jut eszünk
b e — égy, más tekintetben, talán eny
hítő i s ,— a’ szalatsi határon, egy ken
derfőid meghasadt — kifutta a’ lelkét 
vulcanus — mellyet az Elöljárók meg
hallván , kimentek Papostól, a’ nyílás’ 
méjségét méregetni akarván , hosszú rú- 
dakkal sem érték fenekét. Volt a’ hasa- 
dékban, kék fövénnyel vegyes büdös víz, 
mely ismét vissza ment. A’ kibányt fö
vény, mint valami Vulcán’ lávája; nál- 
lam is van egy tsomó , mely kék-színii, 
salétrom-szagu. Ez az explosio, reményi
jük, megkímél bennünket a’ további fé
lelemtől, bár most is minden-nap’ ér
zik némelljek a’ földrengést.

H i r d e t é s .

Ő Cs. K. Felsége a’ K. Fiscale Ar
cin’ vumnál Musik ’Sigmond Ür Jubilatio-O
ja által megürült Piegestratori Hivatalt 

I eddig volt fiscalis Procurator BéLa An
tal Urnák kegyesen coxiferálni méllóz- 
tatott.
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